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EDİTÖRDEN…

Değerli Okurlar!

2019 yılının ikinci sayısı olan 10. sayıyla sizlerin karşısında olmanın gururunu 
yaşıyoruz. Kıymetli okuyucular bu sayıyla beraber 5. yılımızı da tamamlamış 
olacağız. Derginin bu sayısına kadar her konuda emeği geçen arkadaşları yâd edip 
teşekkürlerimizi bildirmek isteriz. 10. sayıda ikisi Türkçe üçü Kürtçe ve bir de Soranca 
olmak üzere toplam altı makale yer almaktadır. 

Bu sayının ilk makalesi, Hasan ÇİFTCİ’nin “Dil Kafanın Belasıdır” (Ortak 
Atasözlerinin Hikâyeleri 8: Farsî-Kurmancî-Zazakî-Türkçe) adlı seri şeklinde yazdığı 
makalelerin sekizincisi oluşturmaktadır. İçerisinde farklı dillerden (Farsça, Kürtçe, 
Zazaca ve Türkçe) ama aynı veya benzer temalı hikâye ve atasözleri yer almaktadır. 
Bu makalede sivri dilin veya acı sözün, yeri ve zamanı olmadığı halde dilden veya 
ağızdan çıkan lüzumsuz söylemin, sahibine verdiği zarar veya sahibinin başına açtığı 
sıkıntılar üzerinde durulmuştur.

İkinci makale, Guherîna Ziman û Tesîra Wê li ser Axaftina Rojane di Pêbenda 
Kontakta Zimanan de - Herêma Wanê başlıklı olup Zafer AÇAR ve doktora tez 
danışmanı M. Zahir ERTEKİN tarafından kaleme alınmıştır. Bu makale aynı 
zamanda AÇAR’ın kendi tezinden yararlanılarak hazırlamış olduğu bir çalışma 
olup sosyo-linguistik anlamda Van ili örneğinde önemli veriler ortaya koymaktadır. 
Günlük konuşma dilinde Türkçe ve Kürtçe’nin etkileşiminin günlük konuşmaya olan 
yansımalarını ve yol açtığı sorunları konu edinmiştir.

Üçüncü makale Hayreddin KIZIL’ın hazırladığı “Di” ya Kirpandinê di Kurmancî 
de başlıklı çalışmadır. Bu çalışma, dilbilim alanında hazırlanmış olup morfolojik 
açıdan “di” morfemini konu edinmiştir. Yazarımız bunun için klasik eserlerden 
yararlanmış ve klasik eserlerin daha iyi anlaşılmasında önemli bir rol oynayacağı 
kanaatini taşımaktadır.

Dördüncü makale Tekin ÇİFÇİ’nin doktora tezinden yararlanarak hazırladığı, Kürt 
Halk Hekimliği, Tedavi Yöntemleri ve Ocaklık Kültürü: Adıyaman Örneği başlıklı 
makaledir. Makalenin birinci bölümünde, Adıyaman bölgesindeki halk hekimliği, 
bu bölgedeki bazı hastalıklar ve bunların tedavi yöntemleri üzerinde durulmaktadır. 
Makalenin ikinci bölümünde ise Adıyaman’daki ocaklık kültürü incelenmektedir. 

Perwiz Cihani’nin hazırladığı beşinci makale, Şêwaza Berhemên Feqîyê Teyran 
isimli olup Feqî’nin şiir tarzını konu edinmektedir. Bildiğimiz gibi Feqîyê Teyran 
klasik dönem Kürt şairlerinden olup sade ve halk edebiyatı temalı şiirleriyle bilinir. 



Yazar, bu şairimizin kendine has bir stile sahip olduğunu ve tarzının ondan sonraki 
şairleri de etkilediğini ve bu şairlerin şiir yazma yöntemlerinde ondan ilham aldığı 
sonucuna vardığını dile getirmektedir.

Son olarak Xesro Ehmed RESUL’ün, Osgord Teorisine Göre Fiil Anlamını Ölçme / 
 adlı altıncı makalesi yer almaktadır. Bu çalışmada 

yazar, dilbilimci Osgord’un fiil ölçümü üzerine görüşlerinden yararlanarak anlamı 
ölçmenin amaçları, fiil anlamı ve anlam bilimsel ilişkileri ölçme, etkisine göre fiil 
ölçümü, cümle analizi ve öğelerinin tanımlanması gibi konulara değinmiştir.

Bu sayıda emeği ve katkısı geçen herkese teşekkürlerimizi bildirir ve okuyucularımıza 
iyi okumalar dileriz.


